
Roof Sunshade 
Installation Guide

Instructions D’installation 
Du Pare-Soleil

Description Front / Rear Sunshades Description Pare-Soleil Avant / Pare-Soleil Arrière

The sunshades are a custom-made accessory designed 
specifi cally for your Lucid Air. They are made of a special mesh 
fabric that blocks 80% of light transmission, providing relief from 
both heat and glare while maintaining the vehicle’s expansive 
glass canopy view. The sunshades are also incredibly easy to 
install, taking mere seconds to set up on the inside of the glass. 
When not in use, they can be stored in the accompanying storage 
bag, making them a convenient and practical addition to your 
vehicle. Do not attempt to wash the sunshade as it may damage 
the product. Instead, wipe it gently with a clean towel to avoid any 
potential harm to the material.

Front Sunshade Includes:
• 2x Front Sunshades
• 12x Sunshade Clips
• 1x Storage Bag

To ensure your safety and the safety of others, keep the following 
precautions in mind when using the sunshades:

WARNING: Only install / uninstall the sunshade when the vehicle 
is parked safely. Attempting to do so while driving or in motion 
can be extremely dangerous and may result in driver distraction, 
obstruction of the driver’s view, or loss of vehicle control.

WARNING: The sunshade contains small parts that may pose a 
choking hazard. Keep it out of reach of children.

WARNING: Always ensure that the sunshade is installed correctly 
to prevent it from moving or falling out of place, obstructing the 
driver’s view, or distracting the driver.

Note: Lucid recommends using three clips per sunshade.
•  To ensure the sunshades stay in place, use the three 
 pre-attached clips for each sunshade.
•  To add the clips, rotate each clip onto the frame of the   

Les pare-soleil sont des accessoires faits sur mesure conçus 
spécialement pour votre Lucid Air. Ils sont faits d’un tissu à 
mailles spécial qui bloque 80 % de la transmission de lumière, 
ce qui diminue la chaleur et les refl ets tout en conservant la 
grande visibilité du toit vitré du véhicule. Les pare-soleil sont 
aussi incroyablement faciles à installer à l’intérieur de la vitre, 
en quelques secondes à peine. Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, ils 
peuvent être rangés dans le sac de rangement fourni, ce qui en 
fait un ajout pratique à votre véhicule. N’essayez pas de nettoyer 
le pare-soleil, car cela pourrait l’endommager. Essuyez-le plutôt 
délicatement avec un chiffon propre pour éviter tout risque de 
dommage au matériau.

Pare-Soleil Avant Comprend : 
• 2 pare-soleil avant
• 12 pinces pour pare-soleil
• 1 sac de rangement

Pour assurer votre sécurité et celle des autres, gardez à l’esprit les 
précautions suivantes lorsque vous utilisez les pare-soleil :

AVERTISSEMENT : Installez ou désinstallez le pare-soleil 
uniquement lorsque le véhicule est stationné en toute sécurité. 
Tenter de le faire pendant la conduite ou lorsque le véhicule est 
en mouvement peut être extrêmement dangereux et entraîner la 
distraction du conducteur, l’obstruction de la vue du conducteur 
ou une perte de contrôle du véhicule.

AVERTISSEMENT : Le pare-soleil comporte de petites pièces qui 
pourraient poser un risque d’étranglement. Gardez-le hors de la 
portée des enfants.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le pare-soleil est toujours 
installé correctement pour éviter qu’il ne se déplace ou ne tombe, 
qu’il obstrue la vue du conducteur ou qu’il cause la distraction du 
conducteur.

Remarque : Lucid recommande d’utiliser trois pinces par pare-soleil.
• Pour vous assurer que le pare-soleil reste en place, utilisez les 
 trois pinces préfi xées pour chaque pare-soleil.
• Pour ajouter les attaches, tournez chaque pince sur le cadre du 
 pare-soleil.

Rear Sunshade Includes:
• 1x Rear Sunshade
• 8x Sunshade Clips
• 1x Storage Bag

Pare-Soleil Arrière Comprend :
• 1 pare-soleil arrière
• 8 pinces pour pare-soleil
• 1 sac de rangement”



Front Sunshades / Pare-Soleil Avant

01:
Remove the sunshades from the bag.
Retirez les pare-soleil du sac.

03:
Align the sunshade with the shape of the glass. 
Note: The Lucid tag should be at the rear facing downwards.
Alignez le pare-soleil avec la forme de la vitre. 
Remarque : L’étiquette Lucid doit être orientée vers l’arrière et 
pointer vers le bas.

05:
Gently pull the sides inward to slide the side tabs between the 
trim and the glass.
Tirez doucement les côtés vers l’intérieur pour faire glisser les 
languettes latérales entre la garniture et la vitre.

02:
Open the sun visor by folding it down.
Ouvrez le pare-soleil du véhicule en le dépliant.

04:
Ensure the flat surface of the tabs slip in between the trim and the 
glass. To add clips, rotate the clip onto the frame of the sunshade.
Assurez-vous que la surface plane des languettes se glisse entre 
la garniture et la vitre. Pour ajouter des attaches, tournez la pince 
sur le cadre du pare-soleil.

06:
Fold the sun visor back onto the sunshade, and repeat this 
process on the other side.
Repliez le pare-soleil du véhicule sur le nouveau pare-soleil et 
répétez cette procédure de l’autre côté.



Rear Sunshades / Pare-Soleil Arrière

01:
Remove the sunshades from the bag.
Retirez le pare-soleil du sac.

03:
Insert the rear tab between the glass and the trim. Repeat on the 
front. Note: Lucid tag should be at the rear facing downwards.
Insérez la languette arrière entre la vitre et la garniture. Répétez 
ceci sur le devant. Remarque : L’étiquette Lucid doit être 
orientée vers l’arrière et pointer vers le bas.

05:
Gently pull the sides inward to slide the side tabs between the 
trim and the glass.
Tirez doucement les côtés vers l’intérieur pour faire glisser les 
languettes latérales entre la garniture et la vitre.

05:

07:
To store the sunshades, grab the edges, and rotate them in 
opposite directions while pushing your hands together to fold it.
Pour ranger les pare-soleil, saisissez les bords et faites-les 
tourner dans la direction opposée tout en poussant vos mains 
ensemble pour les plier.

02:
Carefully unfold the rear sunshade.
Dépliez soigneusement le pare-soleil arrière.

04:
To add clips, rotate the clip onto the frame of the sunshade.
Pour ajouter des attaches, tournez la pince sur le cadre du 
pare-soleil.

06:
Ensure the flat surface of the tabs slip in between the trim 
and the glass.
Assurez-vous que la surface plane des languettes se glisse 
entre la garniture et la vitre.



Lucid Genuine Spare Parts and Accessories Limited Warranty 

Who May Use this Limited Warranty: This Limited Warranty is provided to the 
original purchaser and subsequent owner(s) of the relevant genuine spare part or 
accessory during the Warranty Period. 

What is the Warranty Period: Two years from the date of purchase (there is 
no mileage limitation on this coverage) and unlimited miles, except that Lucid 
genuine spare parts and accessories when installed on a new vehicle prior to 
delivery to a customer (and included on the new vehicle invoice) are covered for 
the balance of the Lucid New Vehicle Limited Warranty applicable to that part 
or accessory. Customer must provide proof of date of purchase of the part or 
accessory. 

What Does this Limited Warranty Cover: Manufacturer Lucid USA, Inc. will cover 
the repair or replacement of manufacturing or material defects on all Lucid 
genuine spare parts or accessories for the Warranty Period as defined above. If 
the part or accessory was installed by a Lucid service technician, labor costs for 
replacement are also covered. 

What the Limited Warranty Does Not Cover: This Limited Warranty does not 
cover damage caused by failure to follow any accompanying instructions for 
installation, use, care, or maintenance. Damage caused by normal wear and tear, 
outside influence, environmental factors, accident, abuse, neglect, alteration, 
and application of chemicals including improper cleaning products is also not 
covered under this Limited Warranty. 

This Limited Warranty does not cover parts and accessories that were not origi-
nally purchased from Lucid, were installed on an improperly used or maintained 
vehicle, or were known to be defective prior to being installed on the vehicle.  

What is the Remedy: The exclusive remedy under this Limited Warranty is limited 
to repair or replacement. 

LUCID USA, INC. MAKES NO OTHER EXPRESS WARRANTY ON THIS PRODUCT.  
ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTIBILITY OR FITNESS FOR PARTIC-
ULAR PURPOSE IS LIMITED, TO THE EXTENT ALLOWED BY LAW, TO THE 
TIME PERIOD COVERED BY THIS WARRANTY. This Limited Warranty gives you 
specific legal rights. You may have other rights that vary from state to state. 

Garantie limitée sur les pièces de rechange et les accessoires d’origine Lucid

Qui peut utiliser la présente garantie limitée : La présente garantie limitée est 
fournie à l’acheteur initial et au(x) propriétaire(s) subséquent(s) de la pièce de 
rechange ou de l’accessoire d’origine Lucid concerné pendant la période de 
garantie.

Durée de la période de garantie : Deux ans à compter de la date d’achat (il n’y a 
pas de limite de kilométrage pour cette couverture) et un kilométrage illimité, à 
l’exception des pièces de rechange et des accessoires d’origine Lucid qui ont été 
installés sur un véhicule neuf avant la livraison à un client (et qui sont inclus sur 
la facture du véhicule neuf), qui sont couverts pour le reste de la garantie limitée 
de véhicule neuf Lucid applicable à ces pièces ou à ces accessoires. Le client 
doit fournir une preuve de la date d’achat de la pièce ou de l’accessoire.

Ce qui est couvert par la présente garantie limitée : Le constructeur, 
Lucid USA Inc., couvrira la réparation ou le remplacement de toutes pièces de 
rechange ou de tous les accessoires d’origine Lucid nécessaires pour corriger les 
défauts de fabrication ou les défauts matériels pendant la période de garantie 
définie ci-dessus. Si la pièce ou l’accessoire a été installé par un technicien de 
Lucid, les frais de main-d’œuvre de remplacement sont également couverts.

Ce qui n’est pas couvert par la présente garantie limitée : La présente garantie 
limitée ne couvre pas les dommages causés par le défaut de suivre les instruc-
tions d’installation, d’utilisation ou d’entretien. Les dommages causés par l’usure 
normale, l’influence externe, les facteurs environnementaux, les accidents, 
l’abus, la négligence, les modifications et l’application de produits chimiques, 
y compris de produits de nettoyage inappropriés, ne sont pas couverts par la 
présente garantie limitée.

La présente garantie limitée ne couvre pas les pièces et les accessoires qui n’ont 
pas été achetés auprès de Lucid, qui ont été installés sur un véhicule mal utilisé 
ou mal entretenu, ou qui étaient reconnus comme étant défectueux avant d’être 
installés sur le véhicule. 

En quoi consiste le recours : Le recours exclusif en vertu de la présente garantie 
limitée se limite à la réparation ou au remplacement.

LUCID USA, INC. NE DONNE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE SUR 
CE PRODUIT.  TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE 
OU D’ADÉQUATION À UN USAGE QUELCONQUE EST LIMITÉE, DANS LA 
MESURE PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE, À LA PÉRIODE COUVERTE PAR 
LA PRÉSENTE GARANTIE. La présente garantie limitée vous confère des droits 
légaux précis. Il se peut que vous ayez d’autres droits qui varient d’un état à 
l’autre.


